
INSTRUCTIONS FOR VOTING
1.	 The poll worker will insert the blank 

ballot card to activate the machine. 

2.	 In bilingual districts, select your preferred 
language then press “Start Voting.”  

3.	 Touch the box containing the candidate 
of your choice; the box will turn GREEN 
signifying your selection.

4.	 To change your selection, touch the box 
again and the box will turn white and you 
may make a new selection.

5.	 To write-in a candidate, select the “Write-
In” box, in the Personal Choice column, 
across from the office you wish to write-
in.  A keyboard will appear.  Type in the 
first and last name of the person you 
wish to write-in.  Touch “ACCEPT.”  Your 
write-in choice will appear on the ballot. 

6.	 When you have completed your 
selections, touch the “NEXT: PRINT 
BALLOT CARD” button to view your 
selections on the window panel to 
the right, to ensure it represents your 
selections accurately.

7.	 To make changes before printing the 
Ballot Card, touch “RETURN TO BALLOT.”

8.	 To record your vote touch the “CAST 
VOTE” button only if what is displayed 
accurately reflects your choices.  

9.	 To change your vote, touch “QUIT” and 
the poll worker will be signaled to assist 
you.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR
1.	 El trabajador electoral introducirá la tarjeta de 

votación en blanco para activar la máquina.

2.	 En los distritos bilingües, seleccione su idioma 
preferido y luego toca “Comenzar a Votar.”

3.	 Toque la caja que contiene el candidato 
de su preferencia; la caja se vuelve 
VERDE lo que significa su selección.

4.	 Para cambiar su selección, toque la caja 
otra vez y la caja se convierte blanco y 
puede hacer una nueva  selección.

5.	 Para escribir el nombre de un candidato, 
seleccione la caja de “Escriba aquí”, en 
la última columna Selección Personal 
que indica el cargo para el candidato que 
quiere escribir.  Aparecerá un teclado.  
Escriba el primer nombre y appellido 
de su candidato y toque “Aceptar.”  Su 
opción de voto escrito aparecerá en la 
boleta electoral.

6.	 Cuando haya completado sus selecciones, 
toque el  botón “Siguiente: Imprimir 
tarjeta” para ver sus selecciones en el 
panel de la ventana a la derecha, para 
asegurar que representa sus selecciones 
con precisión.

7.	 Para hacer cambios antes de imprimir 
la tarjeta de votación toca “Volver a la 
Boleta.”

8.	 Para registrar su voto toque el botón de 
“Emitir Voto” solo si lo que se muestra 
con precisión refleja sus selecciones.

9.	 Para cambiar su voto, toca “ABANDONAR” 
y el trabajador electoral sera alertado para 
asistirle. 

OFFICE TITLE
TÍTULO DE CARGO

31st Legislative
COLUMN A / COLUMNA A

A
Democratic 
Demócrata

31st Legislative
COLUMN B / COLUMNA B

B
Republican 
Republicano

31st Legislative
COLUMN C / COLUMNA C

C
Nomination by Petition 

Nominación por Petición

31st Legislative
COLUMN D / COLUMNA D

D
Nomination by Petition 

Nominación por Petición

31st Legislative
COLUMN E / COLUMNA E

E
Nomination by Petition 

Nominación por Petición

Personal Choice
Selección Personal

For Governor 
and Lieutenant Governor

(VOTE FOR ONE)

Para Gobernador 
y Vicegobernador

(VOTE POR UNO)

1A 1B Libertarian Party 1C Socialist Workers Party 1D

Write-In 
Por Escrito

MIKIE
SHERRILL

DALE G.
CALDWELL

JACK
CIATTARELLI

JAMES
GANNON

VIC
KAPLAN

BRUNO
PEREIRA

JOANNE S.
KUNIANSKY

CRAIG
HONTS

For Members of 
the General Assembly

(VOTE FOR TWO)

Para Miembros de 
la Asamblea General

(VOTE POR DOS)

2A 2B
Write-In 

Por EscritoWILLIAM
SAMPSON

ANTHONY
ACOSTA

3A 3B
Write-In 

Por EscritoJERRY
WALKER

NEIL A.
SCHULMAN

For Sheriff
(VOTE FOR ONE)

Para Alguacil
(VOTE POR UNO)

4A 4B People Over Politics 4C
Write-In 

Por EscritoJAMES M.
DAVIS

ELVIS
ALVAREZ

JUSTIN
AVISHAY

OFFICE TITLE
TÍTULO DE CARGO

COLUMN F / COLUMNA F

F
Board of Education 
Junta de Educación

Personal Choice
Selección Personal

For Membership to the 
Board of Education

3 YEAR TERM 
(VOTE FOR THREE)

Para Miembros de la 
Junta de Educación

POR UN TÉRMINO DE TRES AÑOS 
(VOTE POR TRES)

1F
Write-In 

Por EscritoJOHN J.
McKENNA

2F
Write-In 

Por EscritoJOSE A.
SOARES

3F
Write-In 

Por EscritoELIZABETH A.
BURKE

E. JUNIOR MALDONADO
Clerk of Hudson County/Secretario del Condado de Hudson

October 29, 2025
Date / Attest

Town of Kearny – County of Hudson
General Election Sample Ballot
November 4, 2025
The polls will be open from 6:00 AM to 8:00 PM
THIS IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL BALLOT THAT IS TO BE VOTED
UPON AT THE GENERAL ELECTION ON NOVEMBER 4, 2025

Ciudad de Kearny – Condado de Hudson
Boleta de Muestra de la Elección General 
4 de noviembre del 2025
Los centros de votación estarán abiertos desde las 6:00 AM hasta las 8:00 PM
ESTA ES UNA MUESTRA DE LA BOLETA OFICIAL QUE SE USARÁ EN LA
VOTACIÓN DE LA ELECCIÓN GENERAL, EL 4 DE NOVIEMBRE DEL 2025
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Y For Mayor
(VOTE FOR ONE)

Para Alcalde
(VOTE POR UNO)

5A 5B
Write-In 

Por EscritoCAROL JEAN
DOYLE

SYDNEY J.
FERREIRA

For Council - Ward 3
(VOTE FOR ONE)

Para Concejal - Barrio 3
(VOTE POR UNO)

6A 6B
Write-In 

Por EscritoFRED R.
ESTEVES

JORGE D.
SANTOS


